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Введение 
 

Настоящие методические указания предназначены для студентов 1-2 
курсов автотранспортных специальностей высших учебных заведений. 
Основной целью является самостоятельное чтение на немецком языке 
технической литературы по специальности, что соответствует требованию 
программы по иностранным языкам для неязыковых вузов. 

Текстовый материал заимствован из современной оригинальной 
немецкой технической и научно-популярной литературы. 

Тематически предлагаемые для перевода тексты расширяют лексику 
учебного пособия «Автомобилестроение в Германии»  и методических 
указаний «Um das Auto» Ломакиной Н.Н. и является их продолжением. 

Перевод с одного языка на другой представляет собой сложный акт 
умственной деятельности человека. Его неотъемлемым элементом является 
осмысление подлинника, проникновение в форму оригинала как носителя 
определенного смысла. 

Перевести – это значит адекватно понятое адекватно воссоздать 
средствами другого языка. В процессе перевода происходит отбор нужных 
языковых единиц на основе сопоставления компонентов двух языковых 
систем и диктуется целями перевода. При сопоставлении обнаруживаются 
моменты сходства и различия, как в лексике, так и в грамматике.  

Определяющим для перевода является достижение понятийно-
стилистической эквивалентности. Точность перевода или его адекватность 
есть полная передача содержания и формы оригинала языковыми средствами 
другого языка. 

Разделы методических указаний предлагают актуальные темы, 
освещают проблемы данной отрасли, расширяют и активизируют 
профессиональный тезаурус студентов. Тексты разделов имеют 
самостоятельную познавательную ценность и являются базой для 
подготовленной и неподготовленной устной и письменной речи. 

Для снятия грамматических трудностей рекомендуется пользоваться 
грамматическим справочником вышеперечисленных пособий. 

От автора: в материалах данного издания сохранена орфография, 
синтаксис и пунктуация оригинальных текстов. 
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